
THE PONTIFICAL SHRINE OF 
OUR LADY OF MOUNT CARMEL 

Pallottine Fathers 
 

Year A Año A 
November 12, 2023 12 de noviembre de 2023 

32nd   Sunday in Ordinary Time 
24th  Sunday after Pentecost 

XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 
24º domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     November 5 , 2023 – November 12, 2023 
SATURDAY, November 11     Requested By/Pedido Por 

9:00 +Michael & Luisa Barbaro Elyssa Barbaro 
4:00 +Salvatore A Iannarelli Ralph and Linda Iannarelli 
5:30 Nuestra Señora de La Providencia  

SUNDAY, November 12  Year A – 32nd  Sunday in Ordinary Time – 24th Sunday after Pentecost 
8:00 Thanksgiving to God Thomas Chavannes 
9:15 For Our Pastor James Hackett 

10:30 Daughter Natalia(Birthday) Parents, Robert and Anita 
12:00  Souls in Purgatory Krystyna Garncarz 

1:00  Madeline Sica - Living Joanna and Anthony 
2:30 +Pope Benedict XVI  

MONDAY, November 13 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Audrey Streb Michael and Lisa Reali 

TUESDAY, November 14 
    7:00 Souls in Purgatory Krystyna Garncarz and Family 
    9:00 Birthday Blessing for Gracelle Alexis Her mother, Gladys Alexis 

WEDNESDAY, November 15         
    7:00 Souls in Purgatory Krystyna Garncarz 
    9:00 +Linda  Pia Gleatha Mother 

THURSDAY, November 16             
7:00 Lucia Rose Corsello -Living Michael and Lisa Reali 
9:00  Deceased of Legion of Mary  Praesidium Our Lady of the Universe  

FRIDAY, November 17                
7:00 +Jennie Pia Gleatha Aunt 
9:00  Souls in Purgatory  

SATURDAY, November 18 
9:00 +Eternal rest of my Parents and Siblings Julia Soledispa 
4:00 +Altagrace, Alba, Celaida y Maria Matos Iraisa y Harry 
5:30 +José Cardona La Familia Cardona 

SUNDAY, November 19       Year A – 33rd Sunday in Ordinary Time – 25th Sunday after Pentecost 
8:00 Christina and Patrick Philipe Eunides Philipe 
9:15 Priests of Our Lady of Mount Carmel James Hackett 

10:30 Karmel Hernandez - Living Padrinos, Teddy and Fabiola 
12:00  Thanksgiving to OLMC for our Family Edwidge Saintcloud 

1:00  +Alfredo Alonso Adrian Tayco 
2:30 Special Intention Angela Pellegrino 

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
 
Grupo de oración Jesús es la Roca 
¡Todavía estamos aquí presente!  En Nuestra Santuario De Monte Carmelo (en el Salón Parroquial)  
Invitados siempre todos los martes  A las 7: Rosario, músicas, predicas y testimonios 
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 
 Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 
pm en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

For Adults -  Religious Instruction-See our Priests or 
contact the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa -Vea a nuestros 
sacerdotes o comuníquese con la Rectoría para obtener 
más información 

Sacrament of Matrimony   Please contact one of our 
priests through the rectory if you plan to marry in our 
church.  We highly recommend to prepare one year in 
advance.  The couple needs to have done their Baptism, 
First Communion and Confirmation to qualify for 
marriage in the catholic church. Other requirements will 
be discussed by the Priest. 

Sacramento del Matrimonio. Comuníquese con uno de 
nuestros sacerdotes a través de la rectoría si planea 
casarse en nuestra iglesia. Recomendamos 
encarecidamente prepararse con un año de anticipación. 
La pareja debe haber realizado su Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación para calificar para contraer 
matrimonio en la iglesia católica. Otros requisitos serán 
discutidos por el Sacerdote. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

Baptism: For infants and children up to 6 yrs. old, 
contact the rectory.  Children 7 years up to High School 
must be enrolled in a children’s religious Instruction 
Program. Adults see a priest for Classes either La 
Escuelita with Father Chris in Spanish or one on one in 
English with Father Marian.  

NO BAPTISMS DURING : 
ADVENT, LENT NOR JULY 

Bautismo:  Para bebés y niños de hasta 6 años, 
comuníquese con la rectoría. Los niños de 7 años hasta la 
escuela secundaria deben estar inscritos en un programa de 
instrucción religiosa para niños.  Los adultos ven a un 
sacerdote para las clases, ya sea La Escuelita con el Padre 
Chris en español o uno a uno en inglés con el Padre Marian. 

NO HAY BAUTISMOS DURANTE: 
ADVIENTO, CUARESMA NI JULIO 

 

November 2023/noviembre de 2023 
Martes 14 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Third Saturday, November 18 -  10:00 am Haitian Mass Troisième samedi 18 novembre - 10h00 Messe haïtienne 

Martes 21 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Thursday November 23, 2023 - Thanksgiving day 
7:00 A.M. Daily Mass 
7:45 A.M. Daily Mass 
9:00 A.M. English Mass  
11:00 A.M. Choir Mass & Te Deum 
Following the 9AM and 11 AM Masses, all are invited to 
Breakfast in the Conference Room  

Jueves 23 de noviembre de 2023 - Día de Acción de Gracias 
7 A.M. Misa diaria 
7:45 a.m. Misa diaria 
09 A.M. misa en ingles 
11 A.M. Misa coral y tedeum 

Después de las misas de las 9 a. m. y las 11 a. m., todos están 
invitados a desayunar en la sala de conferencias. 

The rectory is closed On both Thursday November 23   
and Friday November 24 in celebration of Thanksgiving 

La rectoría permanecerá cerrada tanto el jueves 23 de noviembre 
como viernes 24 de noviembre en celebración del Día de Acción de 
Gracias. 

Sunday, November 26 
 – Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 

Domingo, 26 de noviembre 
 - Nuestro Senor Jesucristo, Rey Del Universo 

“ Tiempo de gracia” - Tarde de Alabanza y Predicación - Domingo 26 de noviembre de 2023  
a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen el Salón Parroquial - Nuestro Grupo Ministerio de Jesús es la Roca ha invitado  a 
PEDRO TAVAREZ, Predicador y  EVELY MORAN, música  

Martes 28 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
November 12, 2023 12 de November de 2023 

Year A  
32nd Sunday in Ordinary Time  

24th Sunday after Pentecost 

Año A 
XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 

24º domingo después de Pentecostés 
The month of November is for all of us a time of 
reflection on the transience of our lives and the value of 
resurrection. 
Resurrection is not a return to the present life or a 
resurrection of a corpse, but a participation in the life of 
God, who is not the God of the dead, but of the living. 
Faith in the resurrection leads us to Christian hope. As 
retired Pope Benedict XVI said in an interview a few 
years ago: “I am on the last stretch of the journey of my 
life and I don't know what awaits me. However, I know 
that there is the light of God, that He is risen, that His 
light is stronger than all darkness, that God's goodness is 
stronger than all evil in this world. 
In the face of the death of a loved one, the heart cannot be 
made of stone, that's why it cries. We are allowed to cry, 
we are allowed to be sad because Christ also cried over 
the death of his friend, Lazarus. It is a natural reflex of 
human nature, which recoils at the face of sadness, 
suffering and death. The Holy Scripture draws attention 
to the fact that our sadness cannot remain only a emotion 
or emotion that in no way brings us closer to the reality of 
eternal life. This natural sadness is intended to dispel all 
doubts and strengthen our faith and hope in the 
fulfillment of the promise of resurrection. From this 
reality of pain we are to rise to the reality of experiencing 
the joy that flows from the miracle of Christ's resurrection 
and our resurrection. 
That is why we come to Christ to seek answers to these 
difficult but very specific life questions. It is Jesus Christ, 
risen from the dead, who shows us that "the glory of God 
is the living man" (St. Irenaeus), who was created to live 
forever. “In Him the hope of a glorious resurrection 
dawned for us, and although we are saddened by the 
inevitable necessity of death, we find consolation in the 
promise of future immortality” (I Preface for the Dead). 
Christ is our whole hope, because "He leads us to the 
Father, Love makes life a law. Christ is our peace, our 
reconciliation.” 
In the death of Christ there is no annihilation: it is a death 
that leads to immersion in God, who himself took on a 
human body so that man could become immortal. Fixated 
on Christ, we should learn to think of the dead as living 
persons. Faith in the resurrection can illuminate the last 
moments of those who leave, and can bring relief from 
the painful separation to those who remain and encourage 
prayerful vigilance and readiness to meet the Lord. 

El mes de noviembre es para todos nosotros un tiempo de 
reflexión sobre la fugacidad de nuestras vidas y el valor de la 
resurrección. 
La resurrección no es un regreso a la vida presente ni una 
resurrección de un cadáver, sino una participación en la vida 
de Dios, que no es Dios de muertos, sino de vivos. La fe en la 
resurrección nos lleva a la esperanza cristiana. Como dijo el 
Papa retirado Benedicto XVI en una entrevista hace unos 
años: “Estoy en el último tramo del camino de mi vida y no sé 
lo que me espera. Sin embargo, sé que existe la luz de Dios, 
que Él ha resucitado, que Su luz es más fuerte que toda 
oscuridad, que la bondad de Dios es más fuerte que todo mal 
en este mundo. 
Ante la muerte de un ser querido, el corazón no puede ser de 
piedra, por eso llora. Se nos permite llorar, se nos permite 
estar tristes porque también Cristo lloró por la muerte de su 
amigo Lázaro. Es un reflejo natural de la naturaleza humana, 
que retrocede ante la tristeza, el sufrimiento y la muerte. La 
Sagrada Escritura llama la atención sobre el hecho de que 
nuestra tristeza no puede quedarse sólo en una emoción o 
emoción que de ninguna manera nos acerca a la realidad de la 
vida eterna. Esta tristeza natural tiene como objetivo disipar 
todas las dudas y fortalecer nuestra fe y esperanza en el 
cumplimiento de la promesa de la resurrección. Desde esta 
realidad de dolor debemos elevarnos a la realidad de 
experimentar el gozo que fluye del milagro de la resurrección 
de Cristo y de nuestra resurrección. 
Por eso venimos a Cristo en busca de respuestas a estas 
preguntas de la vida difíciles pero muy específicas. Es 
Jesucristo, resucitado de entre los muertos, quien nos muestra 
que "la gloria de Dios es el hombre vivo" (San Ireneo), que 
fue creado para vivir para siempre. “En Él amaneció para 
nosotros la esperanza de una resurrección gloriosa, y aunque 
nos entristece la inevitable necesidad de la muerte, 
encontramos consuelo en la promesa de la inmortalidad 
futura” (I Prefacio de los Difuntos). Cristo es toda nuestra 
esperanza, porque "Él nos conduce al Padre, el Amor hace de 
la vida ley. Cristo es nuestra paz, nuestra reconciliación”. 
En la muerte de Cristo no hay aniquilación: es una muerte que 
conduce a la inmersión en Dios, que tomó cuerpo humano 
para que el hombre se volviera inmortal. Fijados en Cristo, 
debemos aprender a pensar en los muertos como personas 
vivas. La fe en la resurrección puede iluminar los últimos 
momentos de quienes se van, y puede brindar alivio de la 
dolorosa separación a quienes se quedan y alentar la vigilancia 
en oración y la disposición para encontrarse con el Señor. 

 


